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제 1 강    설교 작성 시 성경 본문 선택에 관하여

                                                       강사 남 욱 진 신학박사 
 1) 원전 성경을 먼저 펴 놓고(그리스어 신약 한국어 서문판), 한글·영어·독·중·일·성경을 비교하라. 
 2) 도로(줄띄우기: 바꾸기)와 차선(첫 자, 자간)신호(, ; . ?)등을 우선 살펴라.
 3) 네비 같은 참고서는 필요시 활용 하라. 
                      원전  로마서 1장 과 데살로니가 5장 원문입니다.
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                          (4)번 내용

  (5)

(3)
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  (1) 문장의 단락을 바로 나누어 줄을 띄운 곳과 줄 바꾼 곳을 분명히 알아야 할 것이다. 
    위 원문의 예를 보면 로마서 1:1~7은 한 문장인데, 한글 성경·영어성경은 절마다 줄을 바꾸어 7번

이나 문장을 끊었으니 생명의 말씀이라고 감히 말할 수 있을 가?  
  (2) 데살로니가 전서 5:8~24까지 살펴보면 다음과 같은 것을 바로 볼 수 있다. 
     즉 5:7~11, 12~15(12~13,14~15), 16~22, 23~24은 내용을 시각적으로 표현했다. 
  (3) 5:16~22는 시(詩)적 표현으로 전체를 각각 3~4개 철자를 앞당겨 표현 분리 했다.
  (4) 5:11과 12절 사이는 줄을 띄웠다.(내용이 서로 다르다)
  (5) 13절 끝과 14절 시작 사이에 몇 글자 띄어 썼다(내용이 좀 다르나 같은 맥락이다).
  (6) 16~18절과 19~22절은 각각 한 문장이다. 이 두 문장사이에 마침표(.)가 없다.
 4) 문법의 신호등인 마침표(.) 쉼표(,) 콜론( : )  세미콜론( ; ) 물음표(?) 정확히 살펴야 한다.
 5) 희랍어 대문자와 소문자가 사용하는 것과 인용구 외래어는 이탤릭체로 표현된 것을 살펴라. 
 6) 구, 절, 문장, 인용문, 시적표현, 문 항, 문 단락을 구분하여 본문, 인용을 해야 한다.
 7)  단어에 있어서 동사, 명사, 형용사 구분해서 사용해야 한다.
    예. ajgapavw = 동사 to love, I love이다.  ajgapa'te = 동사 (2인칭 현재)①직설법②명령형③가정법
   ajgavph = 명사, h"(소유격), hJ(여성) = love;  ajgavphn(S.A.) = 형용사로  ajgavph"(S.G.)  ajgavph/(S.D.) 
 8) 성경 절수나 어휘를 인용할 때 같은 단어들을 인용해야 한다.(사랑하다에 ajgapavw, filw'가 있다.
 9) 고린도서면 고린도 안에서만 말씀이 전해져야 져야 한다. 빌립보, 데살로니가, 로마서까지? 있는가? 
   옛날 빌립보교회는 빌립보서 한 권으로 빌립보 교회가 다 치리되어졌다. 복음서는 복음서 내에서만, 

바울서신은 바울서신 내에서 인용은 모르나 본문보다 인용구가 더 많은 것은 생각해 볼 일이다. 
   우리는 성경 66권을 종횡무진 무차별 왕복 갈팡질팡하고 있다. 
   그것은 성경본문(원문)을 자세히 분석 이해하지 못해서 그렇다. 
   본문을 분석하고 그곳에서 주님의 강한 메시지를 찾아야 한다. 
   그저 관주로 나열식의 의미전달은 접착제 없는 ‘레고’ 쌓기다. 
10) 본문이 지시 하는 대문자, 소문자, 문두, 문 말, 동사(법, 시제, 태(voice), 인칭, 성, 수),등을 잘 보

고 거기서 강조, 의미 전달을 발견 해야지, 자기감정, 이해, 주관적으로 변조, 날조 안돼야 한다. 
 16    Pavntote       caivrete   , 

                  현재.명령형., <  caivrw.(동사원형)
       판토테 하이레테

      at all time   rejoice ye  ,
        항상      기뻐하라 ,

   1)  영어 A.V.에는 Rejoice evermore. 라고 했고, 원전에는 쉼표(,)가 있다. 
   2) 희랍어 배치법에 있어서 제1강조는 문두에 제2강조는 문 말에 오는 단어이다. 그러므로
    Pavntote가 문두에 와서 제1강조이고, P를 대문자로 써서 double 강조했다. Pavntote는 부사로

    pa'"(all)이란 원형에서 나왔는데, ‘모든’, ‘항상’, ‘하나도 예외 없이 모든’인데,  ‘어떤 경우도
   예외 없이 모든, 어느 때를 막론하고’이다.  ‘고딕’은 2중( )강조이다.
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3) 그리고 ‘기뻐하라’인 caivrete의 te = ye(you의 고어)의 표식문자(Key-letter)이다. 
       S.1. -w     P.1. -omen
       S.2. -ei"    P.2 -ete
       S.3. -ei     P.3. -ousi
  그러므로 ‘너희들은’ 복수 2인칭이고, 그 동사 원형 caivrw(to rejoice, be glad, be joyfull, be full of 
joy) 기뻐하다, 즐겁다, 기쁨이 가득하다 등등의 현재. 능동태. 명령형이다. 즉 현재는 ‘항상 그
렇게 하라’ ‘항상 즐거워하라’ ‘기뻐하라’이다. 또 ‘명령형’이므로 해도 안 해도 되고의 선택의

여지가 없이 구약의 10계명 처럼 강한 명령이다. 이런 ‘명령형’이 성경에 자주 나오는데, 이런
구절을 읽을 때 마다 마음을 가다듬고 눈을 크게 떠야 된다.
  그러므로 우리 그리스도인은 항상(어느 때나) 기뻐해야만 한다. 찡그리거나 우거지상은 허락
하지 않았다. 그럼, 어떻게 이렇게 할 수 있을까? 과거는 주께서 용서 하셨기에 그리고 현재는
그럴 수 있다. 잠시 후 미래에는 무슨 일이(좋은 일) 일어날지 모르고, 과거는 지나갔다. 그런
고로 항상 즐거워 할 수 있다. ‘그리스도께서 우리와 함께 계시기에‧‧‧‧.’
  그리고 1. 기뻐하라! 2. 기도하라! 3. 감사하라! 4. 소멸치 말라! 5. 멸시치 말라! 6. 헤아려라! 7. 
취하라! 8. 버려라! 등,  8개 동사 모두가 현재이고 명령형이다. 희랍어에서 현재는 ‘항상’의 ‘계
속적 의미’를 나타내고 있다. 그러므로 우리 그리스도인들은 이 8가지를 ‘항상 그렇게 해야 된
다’  보통 우리 한국의 성도들은 16~18절까지만 알고, 19~22절은 따로 떼어 놓는데 안 될 말이
다. 본문 구조를 보라 될법한 말인가? 21절은 두절(clause) 두 개의 동사가 들어 있다. 
 16    Pavntote       caivrete   , 

                  현재.명령형., <  caivrw.(동사원형)
       판토테 하이레테

      at all time   rejoice ye  ,
        항상      기뻐하라 ,

 17  ajdialeivptw"      proseuvcesqe  , 
                    현재.명령형.,< -euvcomai.
    아디아렢토오스 프로슈-헤스데

    unceasingly        pray       ,
    쉬지 말고 기도하라 ,

18  ejn panti; euj  caristei'te :   tou'to  ga;r  qevlhma   qeou'     

            현재.명령형.,< eujcaristew.

   엔 판티  유하리스테-테 투우토 갈 델레-에마 데우-  
   in  everything give thanks;  for  this   will  of  God   
   에 범사 감사하라 이는 이니라 뜻 하나님의

 
   ejn   Cristw'/      !Ihsou'    eij"     uJma'" .

   엔 흐리스토오  예-수-   에스 휘마스

   in   Christ     Jesus   in regard  to you
  안에서 그리스도 예수 향하신 너희를 .


